
11

КАНАДСКИЙКАНАДСКИЙ ОПЫТОПЫТ РЕАЛИЗАЦИИРЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТОВПРОЕКТОВ ПОПО
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СодержаниеСодержание презентациипрезентации
•• ИсторияИстория вопросавопроса ии нормативнонормативно--правоваяправовая
базабаза
•• ПримерыПримеры изиз практикипрактики::

–– ОценкиОценки воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду
–– ПредельныеПредельные дозыдозы ии принциппринцип ALARAALARA
–– ОбращениеОбращение сс ОЯТОЯТ
–– ВыводВывод изиз--подпод контроляконтроля регулирующихрегулирующих органоворганов

•• ЗаключительныеЗаключительные комментариикомментарии

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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РеализацияРеализация канадскихканадских обязательствобязательств
•• $225$225 млнмлн. . канкан. . доллдолл..
•• ЦентрЦентр судоремонтасудоремонта ««ЗвёздочкаЗвёздочка»»

–– НачалоНачало: 2004: 2004 годгод
–– ОценкаОценка воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду, , модернизациямодернизацияинфраструктурыинфраструктуры
–– УтилизированыУтилизированы АПЛАПЛ завзав. . №№№№ 606088, 643, 645, 641, 605, 652, , 643, 645, 641, 605, 652, 
636, 655, 649, 602, 606 636, 655, 649, 602, 606 ии ПЛАРБПЛАРБ завзав. . №№ 724724

•• ДальневосточныйДальневосточный заводзавод ««ЗвездаЗвезда»»
–– НачалоНачало: 2007: 2007 годгод
–– ОценкаОценка воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду
–– РеконструкцияРеконструкция железнойжелезной дорогидороги
–– АПЛАПЛ будутбудут перевезеныперевезены сс КамчаткиКамчатки вв июнеиюне 2009 2009 гг..

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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НормативноНормативно-- правоваяправовая базабаза
•• РоссийскиеРоссийские требованиятребования

–– ФедеральныеФедеральные законызаконы РоссииРоссии
–– УказыУказы ПрезидентаПрезидента ии ПостановленияПостановления ПравительстваПравительства, , федеральныефедеральные нормынормы ии правилаправила
–– ДокументыДокументы надзорныхнадзорных органоворганов
–– ГосударственныеГосударственные ии отраслевыеотраслевые стандартыстандарты

•• КанадскиеКанадские требованиятребования
–– КанадскийКанадский законзакон обоб оценкеоценке воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду
–– ПоложениеПоложение оо проведениипроведении оценокоценок воздействиявоздействия нана окружающуюокружающуюсредусреду длядля проектовпроектов заза пределамипределами КанадыКанады согласносогласно КанадскомуКанадскомузаконузакону обоб ОВОСОВОС
–– ОценкаОценка воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду
–– ПланПлан управленияуправления охранойохраной окружающейокружающей средысреды, , текущийтекущий контрольконтроль

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОценкаОценка воздействиявоздействия нана
окружающуюокружающую средусреду вв РФРФ
•• ГосударственнаяГосударственная экологическаяэкологическая
экспертизаэкспертиза ((ГЭЭГЭЭ))

•• ОценкаОценка воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую
средусреду ((ОВОСОВОС))

•• ОбщественнаяОбщественная экологическаяэкологическая
экспертизаэкспертиза ((ОЭЭОЭЭ))

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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КанадскиеКанадские требованиятребования кк оценкеоценке
воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду
•• ВыделениеВыделение финансированияфинансирования проектапроекта сосо стороныстороны МИДМТМИДМТ инициируетинициируетоценкуоценку воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду ((ОВОСОВОС) ) согласносогласно КанадскомуКанадскомузаконузакону обоб оценкеоценке воздействиявоздействия нана окружающуюокружающую средусреду ((КанадскийКанадский законзаконобоб ОВОСОВОС))
•• ПроектПроект нене описанописан вв ПоложенииПоложении оо перечнеперечне исключенийисключений попо КанадскомуКанадскомузаконузакону обоб ОВОСОВОС
•• СогласноСогласно пунктупункту 14 14 ПоложенияПоложения обоб оценкеоценке воздействиявоздействия нана окружающуюокружающуюсредусреду проектовпроектов заза пределамипределами КанадыКанады вв силусилу КанадскогоКанадского законазакона обобОВОСОВОС,, должендолжен бытьбыть подготовленподготовлен отчетотчет
•• ВВ качествекачестве уполномоченногоуполномоченного органаоргана, , МИДМТМИДМТ::

–– определяетопределяет объемобъем ии содержаниесодержание проектапроекта;;
–– определяетопределяет объемобъем ии содержаниесодержание оценкиоценки;;
–– обеспечиваетобеспечивает надлежащеенадлежащее проведениепроведение оценкиоценки; ; 
–– проводитпроводит консультацииконсультации сс заинтересованнымизаинтересованными сторонамисторонами;  ;  ии
–– нана основеоснове скрининговойскрининговой оценкиоценки делаетделает заключениезаключение оо вероятностивероятноститоготого, , чточто проектпроект можетможет оказатьоказать существенноесущественное неблагоприятноенеблагоприятноевоздействиевоздействие нана окружающуюокружающую средусреду..

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОтчетыОтчеты обоб ОВОСОВОС

•• ТранспортировкаТранспортировка
•• УтилизацияУтилизация вв ЦСЦС ««ЗвёздочкаЗвёздочка»»
•• РеконструкцияРеконструкция железнойжелезной

дорогидороги
•• УтилизацияУтилизация нана ДВЗДВЗ ««ЗвездаЗвезда»»

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ПодходПодход кк ОВОСОВОС
•• УдовлетворяетУдовлетворяет всемвсем
требованиямтребованиям КанадскогоКанадского
законазакона обоб ОВОСОВОС
•• ДемонстрируетДемонстрирует
тщательностьтщательность ОВОСОВОС
•• ПозволяетПозволяет МИДМТМИДМТ
предприниматьпредпринимать действиядействия
•• ВыявляетВыявляет требованиятребования
кк последующимпоследующим
мероприятияммероприятиям

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ВзаимодействияВзаимодействия
««проектпроект –– окружающаяокружающая средасреда»»

•• ПроектПроект подразделенподразделен нана проектныепроектные работыработы иивидывиды деятельностидеятельности
•• ВоздействияВоздействия оцениваютсяоцениваются попо 6 6 компонентамкомпонентамокружающейокружающей средысреды
•• РассматриваютсяРассматриваются воздействиявоздействия припри штатныхштатныхрежимахрежимах работыработы ии припри типичныхтипичных нарушенияхнарушенияхштатногоштатного режимарежима работыработы ии аварияхавариях
•• ПримерПример ((слеваслева): ): ВыгрузкаВыгрузка ОЯТОЯТ изиз реакторареактора
•• ПримерПример ((внизувнизу): ): УтилизацияУтилизация носовыхносовых ии

кормовыхкормовых отсековотсеков

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ДетализированныеДетализированные оценкиоценки

44,,9900,,0505SOSO22

11,,8800,,0202PMPM
3838,,2200,,3737NONOXX

1212,,3300,,1212COCO
33,,1100,,0303HCHC

400400
ОдинОдин

передвижнойпередвижной
кранкран

мощностьюмощностью
160 160 лл..сс..

УчастокУчасток
резкирезки
кабелякабеля

КонцентрацияКонцентрация
вв точкеточке

выпадениявыпадения
((µµгг//мм33))

ИнтенИнтен--
сивностьсивность
выбросоввыбросов
((гг//сексек..))

ЗагрязнителиЗагрязнители
ПриблизительноеПриблизительное
расстояниерасстояние отот

границыграницы санитарносанитарно--
защитнойзащитной зонызоны ((мм))

ДействующееДействующее
оборудованиеоборудованиеСценарийСценарий

•• ПримерПример:: УтилизацияУтилизация носовыхносовых ии кормовыхкормовых отсековотсеков
–– ТяжелаяТяжелая техникатехника являетсяявляется источникомисточником выбросоввыбросов двигателядвигателя
–– КонцентрацииКонцентрации нана границегранице санитарносанитарно--защитнойзащитной зонызоны

составляютсоставляют лишьлишь малуюмалую частьчасть отот нормативныхнормативных пределовпределов
–– НеблагоприятноеНеблагоприятное воздействиевоздействие отсутствуетотсутствует

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОценкаОценка ядернойядерной аварииаварии
•• ЯдерныеЯдерные инцидентыинциденты ии аварииаварии

–– ПожарПожар нана ОбъектеОбъекте 160/161 160/161 
((переработкапереработка РАОРАО))

–– ДозаДоза нана расстояниирасстоянии 100 100 мм отот
ОбъектаОбъекта 160/161 160/161 нене превыситпревысит
20 20 мЗвмЗв

–– КраткосрочнаяКраткосрочная дозадоза заза
пределамипределами СЗЗСЗЗ меньшеменьше 1 1 мЗвмЗв

Шлейф загрязнения в результате аварии с ограниченным
выбросом в атмосферу: красной линией обозначена доза
в 1µЗв, зеленой – 0,1 µЗв и синей – 0,01 µЗв

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОбщественныеОбщественные слушанияслушания -- 11

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОбщественныеОбщественные слушанияслушания -- 22

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОбщественныеОбщественные слушанияслушания -- 33

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ПримерыПримеры последующихпоследующих мероприятиймероприятий

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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СжиганиеСжигание токсичныхтоксичных отходовотходов, , 
загрязненныхзагрязненных нефтепродуктаминефтепродуктами

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ПредельныеПредельные дозыдозы длядля персоналаперсонала
•• ПредельныеПредельные дозыдозы: : НРБНРБ--99 99 полностьюполностью
согласуетсясогласуется сс нормативаминормативами МАГАТЭМАГАТЭ, , 
МКРЗМКРЗ ии КанадыКанады
•• РаботникиРаботники: : средняясредняя –– 20 20 мЗвмЗв//годгод заза
5 5 летлет, 50, 50 мЗвмЗв//годгод, , предельныепредельные уровниуровни
облученияоблучения кожикожи / / глазглаз
•• НаселениеНаселение:: 1 1 мЗвмЗв//годгод

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ALARAALARA**

•• НРБНРБ--99:99:
““поддержаниеподдержание нана возможновозможно низкомнизком ии
достижимомдостижимом уровнеуровне сс учетомучетом
экономическихэкономических ии социальныхсоциальных факторовфакторов
индивидуальныхиндивидуальных доздоз облученияоблучения ии числачисла
облучаемыхоблучаемых лицлиц…”…”

•• НеНе реализуетсяреализуется
* ALARA = * ALARA = ««разумноразумно достижимыйдостижимый низкийнизкий уровеньуровень»»

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады



1919Foreign Affairs and
International Trade Canada

Affaires étrangères et
Commerce international Canada

МероприятияМероприятия ALARA ALARA 
•• РадиологическиеРадиологические обследованияобследования додо началаначала проектапроекта
•• ВнедрениеВнедрение системсистем инженерногоинженерного контроляконтроля
•• ОценкаОценка оптимальногооптимального временивремени пребыванияпребывания ввусловияхусловиях воздействиявоздействия полейполей ионизирующегоионизирующего

излученияизлучения
•• ЗаблаговременноеЗаблаговременное планированиепланирование дозыдозы
•• ОпределениеОпределение средствсредств защитызащиты ии спецодеждыспецодежды
•• ЗонированиеЗонирование участковучастков
•• ДействияДействия, , напрнапр., ., выходвыход изиз зонызоны, , которыекоторые следуетследует

предпринятьпредпринять, , еслиесли ожидаемаяожидаемая дозадоза илиили мощностьмощность
дозыдозы будетбудет превышенапревышена

•• ОбучениеОбучение персоналаперсонала
•• АнализАнализ контрольныхконтрольных листовлистов длядля минимизацииминимизации

облученияоблучения
Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ПрактическиеПрактические трудноститрудности
•• ОтсутствиеОтсутствие нормативнонормативно--правовогоправового принужденияпринуждения
кк реализацииреализации принципапринципа ALARA ALARA вв РоссииРоссии
•• ФинансовыеФинансовые стимулыстимулы длядля ««категоризированногокатегоризированного»»
персоналаперсонала
•• УстаревшееУстаревшее оборудованиеоборудование –– труднотрудно
анализироватьанализировать дозудозу попо производственнымпроизводственным
заданиямзаданиям
•• ПривычкаПривычка кк ««инновационныминновационным»» временнымвременным
усовершенствованиямусовершенствованиям / / ремонтуремонту

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады



2121Foreign Affairs and
International Trade Canada

Affaires étrangères et
Commerce international Canada

ПримерПример временноговременного ремонтаремонта

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ОбращениеОбращение сс ОЯТОЯТ:: проблемныепроблемные
вопросывопросы техникитехники безопасностибезопасности / / 
лицензированиялицензирования
•• ПеремещенияПеремещения высокоактивноговысокоактивного топливатоплива

–– РоссийскийРоссийский подходподход кк техникетехнике безопасностибезопасности принимаетсяпринимается

•• ««СухаяСухая»» выгрузкавыгрузка ОЯТОЯТ
–– РоссийскийРоссийский подходподход кк техникетехнике безопасностибезопасности принимаетсяпринимается

•• ВыгрузкаВыгрузка ОЯТОЯТ нана плавуплаву
–– КанадаКанада придерживаетсяпридерживается принципапринципа финансированияфинансирования выгрузкивыгрузки ОЯТОЯТ
толькотолько нана береговыхбереговых комплексахкомплексах выгрузкивыгрузки

•• ХранениеХранение нана площадкеплощадке послепосле истеченияистечения установленногоустановленного срокасрока
–– КанадаКанада меняетменяет обычныйобычный подходподход сс цельюцелью первоочередногопервоочередного вывозавывоза
««старыхстарых»» контейнеровконтейнеров сс ОЯТОЯТ нана ПОПО ««МаякМаяк»»

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ПеремещениеПеремещение высокоактивноговысокоактивного ОЯТОЯТ

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады



2424Foreign Affairs and
International Trade Canada

Affaires étrangères et
Commerce international Canada

ХранилищеХранилище ОЯТОЯТ нана ДВЗДВЗ ««ЗвездаЗвезда»»
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ВыводВывод изиз--подпод контроляконтроля
регулирующихрегулирующих органоворганов
•• МАГАТЭМАГАТЭ, , ЕСЕС RPRP--89, RP89, RP--122:122: предельныепредельные
уровниуровни попо радионуклидамрадионуклидам основаныоснованы нана
удельнойудельной активностиактивности
•• КанадаКанада принялаприняла подходподход МАГАТЭМАГАТЭ
((вв теориитеории))
•• РоссияРоссия:: СПОРОСПОРО--2002 2002 –– попо категориямкатегориям
нуклидовнуклидов

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ВариацииВариации междумежду странамистранами

Россия
(всего α)

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ВыводВывод металламеталла изиз--подпод контроляконтроля
нана судоремонтныхсудоремонтных заводахзаводах::
•• ОснованОснован нана СанитарныхСанитарных правилахправилах 2.6.1.9932.6.1.993--00 00 
•• 00,,4 4 БкБк//смсм22 длядля ββ--излучающихизлучающих ии
•• 00,,04 04 БкБк//смсм22 длядля αα--излучающихизлучающих радионуклидоврадионуклидов
•• МощностьМощность поглощеннойпоглощенной дозыдозы нана расстояниирасстоянии
00,,1 1 мм отот поверхностиповерхности должнадолжна бытьбыть ≤≤00,,22 μμЗвЗв//чч

•• ГораздоГораздо болееболее жесткиежесткие, , ноно доказалидоказали своюсвою
эффективностьэффективность!!
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УстановкаУстановка портальныхпортальных мониторовмониторов длядля
соблюдениясоблюдения российскихроссийских требованийтребований кк
выводувыводу изиз--подпод контроляконтроля

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады
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ЗаключительныеЗаключительные комментариикомментарии
•• ОченьОчень успешныйуспешный опытопыт
•• ОбеспечиваетОбеспечивает соблюдениесоблюдение каккак российскихроссийских, , тактак
ии канадскихканадских нормативнонормативно--правовыхправовых требованийтребований
•• ПрактическиеПрактические результатырезультаты, , улучшениеулучшение охраныохраны
окружающейокружающей средысреды ии техникитехники безопасностибезопасности
•• ПринятиеПринятие частичасти изиз российскойроссийской практикипрактики, , 
гибкостьгибкость вв реализацииреализации канадскихканадских требованийтребований
•• ПоложительныйПоложительный опытопыт можетможет использоватьсяиспользоваться вв
другихдругих местахместах ((напрнапр., ., выводвывод изиз--подпод контроляконтроля))

Министерство иностранных дел и международной торговли Канады


